
  ALLERGIC TO THE 20TH CENTURY 

Industrialized, deodorized, volatized for my demise! 

 

PARDON-MOI, DON'T MIND ME 

I'M JUST ALLERGIC TO THE 20TH CENTURY 

PARDON-MOI, DON'T MIND ME 

I'M JUST ALLERGIC TO THE 20TH CENTURY 

 

Take me back in time where I'm away 

From pollution's contribution to our modern day 

Where doctors don't just look at me and scratch their 

head 

And there aren't any flame retardants in my bed 

   And no-one at MacDonald's eats what I can't 

   Appointing me the ultimate renunciant 

   Where I can hide from the hydes to save my hide 

   Formaldehyde, benzaldehyde, pesticide, I'm 

paralyzed! 

 

PARDON-MOI, DON'T MIND ME 

I'M JUST ALLERGIC TO THE 20TH CENTURY 

PARDON-MOI, DON'T MIND ME 

I'M JUST ALLERGIC TO THE 20TH CENTURY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ALLERGISCH GEGEN DAS 20. JAHRHUNDERT 

Industrialisiert, deodorisiert, in die Luft zerstäubt zu 

meinem Untergang ! 

 

PARDON -MOI , Kümmere dich nicht um mich 

Ich bin nur allergisch gegen das  20. Jahrhundert 

PARDON -MOI , Kümmere dich nicht um mich 

Ich bin nur allergisch gegen das  20. Jahrhundert 

 

Bring  mich zurück in die Zeit, wo ich weg bin 

Vom Beitrag der Verschmutzung zu unserer modernen 

Zeit 

Wo Ärzte nicht nur auf mich schauen und sich am  

Kopf kratzen 

Und wo es keine Flammschutzmittel in meinem Bett 

gibt 

 Und niemand bei McDonalds isst , was ich nicht darf 

Ich bin der ultimative Entsager 

Wo kann ich mich vor den Aldehyden verstecken, um 

meine Haut zu retten 

 Formaldehyd , Benzaldehyd , Pestizide , ich bin 

[dadurch] gelähmt ! 

 

PARDON -MOI , Kümmere dich nicht um mich 

Ich bin nur allergisch gegen das  20. Jahrhundert 

PARDON -MOI , Kümmere dich nicht um mich 

Ich bin nur allergisch gegen das  20. Jahrhundert 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Are you aware that in your hair 

Is something that could knock me out? 

I'm the canary of the future, ya that's what they say 

Well if it's true I wish that I could fly away 

   I've got the right knowledge in the wrong world 

   Excuse me if I'm woozy and my words are slurred 

   I just keep on trying and I'm not dead yet 

   But Mister, could you please put out that cigarette? 

 

PARDON-MOI, DON'T MIND ME 

I'M JUST ALLERGIC TO THE 20TH CENTURY 

PARDON-MOI, DON'T MIND ME 

I'M JUST ALLERGIC TO THE 20TH CENTURY 

 

Oh Lord grant me impunity and give me immunity 

  So there can be some unity 'round here 

    One whiff of perfume and I'm history, I'm on Venus 

      It's adios amigos - I'll be O.K. when she goes 

        (Very far away...) 

 

Greg says living in a room of aluminum foil is O.K. 

But he's way into Sci-Fi anyway 

Scott redefines and designs me walls of glass 

I just shiver by the heater cuz I turned off the gas 

   And sometimes the blinded narrow-minded make 

me tense 

   That's when Stacy rises to take my defense 

   Against the Jimmys who think it's in my head; 

   I wish it were, there'd be a cure and it'd be easier 

than this! 

 

Bist du dir bewusst, dass in deinen Haaren 

etwas ist, das mich umhauen könnte? 

Ich bin der Kanarienvogel der Zukunft, ja,  das ist, was 

sie sagen 

Nun, wenn es stimmt, wünschte ich , ich könnte 

wegfliegen 

   Ich habe das richtige Wissen in der falschen Welt 

bekommen 

Entschuldigen mich, wenn ich benebelt bin und meine 

Worte undeutlich werden 

Ich versuche es weiter und ich bin noch nicht tot 

 Aber Herr , könnten Sie bitte die Zigarette aus 

machen? 

 

PARDON -MOI , Kümmere dich nicht um mich 

Ich bin nur allergisch gegen das  20. Jahrhundert 

PARDON -MOI , Kümmere dich nicht um mich 

Ich bin nur allergisch gegen das  20. Jahrhundert 

 

Oh Herr, garantiere mir Straflosigkeit und gib mir 

Immunität 

Damit hier in der Gegend eine Einigkeit/Einheit geben 

kann 

 Ein Hauch von Parfüm und ich bin Geschichte , bin auf 

der Venus 

Es ist "adios amigos - mir wirds gut gehen, wenn sie 

geht" ( [wenn sie] Sehr weit weg [geht]... ) 

 

Greg sagt,  in einem Raum zu leben, der mit  

Aluminiumfolie eingeschlagen ist, ist OK 

Aber er sowieso so ein Sci-Fi-Typ 

 

Scott definiert neu und gestaltet mir Wände aus Glas 

Ich zittere durch die Heizung denn ich drehte das Gas 

aus 

   Und manchmal machen die Geblendeten, 

Engstirnigen mich wütend 

   Das ist, wenn Stacy sich erhebt, um meine 

Verteidigung zu übernehmen 

   Gegen die Jimmys , die denken,  es ist  in meinem 

Kopf; 

   Ich wünschte, es wäre so. Denn dann würde es ein 

Heilmittel geben und dann wäre es einfacher [als das 

Leben, das ich so führen muss!] 



 

 


